PASLAUGU TEIKIMO SUTARTIS

NR.F. AU-9
2026 m. ove G d.
Nacionalinis muziejus Lietuves DidZiosios
Kunigaikstystés valdovy riimai, pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus jsteigta ir veikianti biudZetiné
jstaiga, juridinio asmens kodas 302297628,
registruota buveiné adresu Katedros a. 4, Vilnius,
(toliau — Uzsakovas), atstovaujamas generalinio
direktoriaus Vydo Dolinsko, veikian¢io pagal
Uzsakovo nuostatus,

ir

Asociacija ,,Stowarzyszenie Milo$nikéw Sztuki
Barokowej Dramma Per Musica“, pagal Lenkijos
Respublikos jstatymus jsteigta ir veikianti ne pelno
organizacija, juridinio asmens kodas (KRS)
146168887, registruota buveiné adresu ul. Perkuna
54/14, 04-180 Warsaw, Lenkija (toliau — Paslaugy
teikéjas), atstovaujamas valdybos pirmininkés
Lilianna Stawarz, veikian¢ios pagal Paslaugy teikéjo
jstatus,

toliau UZsakovas ir Paslaugy teikéjas kartu gali bati
vadinami Salimis, o kiekvienas i$ jy atskirai — Salimi,

susitaré ir sudaré $ig paslaugy teikimo sutartj (toliau —
Sutartis):

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sia Sutartimi Paslaugy teikéjas jsipareigoja
suteikti UZzsakovui koncerto ,Musicare. Il
trionfo del Barocco® meninés programos
parengimo ir vieSo atlikimo paslaugas,
dalyvaujant Baroko orkestrui ,,Royal Baroque
Ensemble® ir kontratenorui Kacper Szelazek,
dvyliktojo tarptautinio Marco Scacchi senosios
muzikos festivalio Vilniuje metu (toliau —
Paslaugos), o UzZsakovas jsipareigoja uz
tinkamai suteiktas Paslaugas atsiskaityti Sioje
Sutartyje numatytais terminais ir tvarka.

1.2. Paslaugos turi biiti suteiktos adresu Katedros
a.4, Vilnius, Dvyliktojo tarptautinio Marco
Scacchi senosios muzikos festivalio Vilniuje
metu, 2026 m. kovo 14 d., 18 val. (toliau —

Pasirodymas).

1.3. Salys susitaria, Paslaugy teikéjas nepriestarauja,
kad UzZsakovas Pasirodyma fotografuoty, ir
suteikia teise panaudoti S$iuos skaitmeninius
vaizdus ateityje, neribojant teritorijos ir
neterminuotai bei nemokant uZ tai Paslaugy

SERVICE AGREEMENT
NO.F. 44-9

Monch €% 2026, Vilnius

National Museum Palace of the Grand Dukes of
Lithuania, a public institution incorporated and
existing under the laws of the Republic of Lithuania,
legal entity’s code 302297628, registered office at
Katedros sq. 4, Vilnius, the Republic of Lithuania (the

Client), represented by director general Vydas
Dolinskas, acting under regulations of the Client,

and

Stowarzyszenie ,,Stowarzyszenie = Milo$nikéw
Sztuki Barokowej Dramma Per Musica® a
nonprofit organization incorporated and existing
under the laws of the Republic of Poland, legal
entity‘s code (KRS) 146168887, registered office at
ul. Perkuna 54/14, 04-180 Warsaw, the Republic of
Poland (the Service Provider), represented by
President of the Management Board Lilianna Stawarz,
acting under the Articles of the Service Provider,

hereinafter the Client and the Service Provider jointly
may be referred to as the Parties and each
individually — as the Party,

have agreed and entered into this service agreement
(the Agreement):

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. By this Agreement the Service Provider
undertakes to provide to the Client the public
performance of the concert Musicare. Il
trionfo del Barocco, with the participation of
Baroque orchestra ,Royal Baroque
Ensemble®, and soloist countertenor Kacper
Szelazek, at the twelfth festival of the Marco
Scacchi International Early Music Festival in
Vilnius (the Services), and the Client
undertakes to pay to the Service Provider for
duly provided Services under the terms and
conditions referred herein.

1.2.  The Services shall be provided at Katedros
sq. 4, Vilnius, Lithuania, during the Twelfth
International Marco Scacchi Early Music
Festival in Vilnius, on 14% March 2026, at 6
pm (the Performance).

1.3.  The Parties agree that The Service Provider
does not contradict that the Client will make
photography of Performance, and will grant a
right to use these photos in the future, without

any limitation on the territory, for unlimited
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2.5.

teikéjui ar atlikéjams jokio papildomo
atlyginimo.

Paslaugy teikéjas suteikia teise Pasirodymo
sklaidai interneto tinklapyje
www.valdovurumai.lt bei socialiniuose tinkluose
neatlygintinai naudoti  atlikéjy  atvaizdus,
uzfiksuotus  Pasirodymo metu, taip pat

skaitmeninti ir padaryti ji prieinamg vieSai (ir
internete).

KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

Fiksuota Sutarties (Paslaugy suteikimo) kaina
yra lygi 9 100,00 Eur (devyni tiikstanciai vienas
Simtas eury, 00 ct) (toliau — Kaina).

Sutartyje numatyta Kaina per visa Sutarties
galiojimo laikotarpj nekeiCiama, iSskyrus
atvejus, kai teisés aktais yra pakeiCiamas
Sutartyje nurodytoms Paslaugoms taikomas
pridétinés vertés mokestis (PVM). Sutarties
Kainos pakeitimas jtvirtinamas papildomu
radytiniu Saliy susitarimu, kuris nuo jo
pasira§ymo momento tampa neatskiriama
Sutarties dalimi.

avansiniy

UZsakovas Paslaugy teikéjui

mokéjimy neatlieka.

Uzsakovas po Paslaugy atlikimo ir saskaitos —
faktiiros pateikimo dienos, ne véliau kaip per 10
(desimt) darbo dieny sumoka Paslaugy teikéjui
visa Sios Sutarties 2.1 punkte nurodyta Kaing
pavedimu j Paslaugy teikéjo banko saskaits,
nurodytg Sutarties pabaigoje. Paslaugy teikejas
teikia elektroning sgskaitg faktiirg, atitinkancia
Europos  elektroniniy  saskaity  faktiry
standarta, kurio nuoroda paskelbta 2017 m.
spalio 16 d. Komisijos jgyvendinimo
sprendime (ES) 2017/1870 dél nuorodos j
Europos elektroniniy saskaity faktairy standartg
ir sintaksiy sgraso paskelbimo pagal Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/55/ES,
Tiekejas gali pateikti per informacing sistema
»SABIS® (https://sabis.nbfc.lt/) arba per kitg
savo pasirinktg informacing sistema.

Jei UZsakovas neatsiskaito laiku su Paslaugy
teikéju, atsizvelgiant j Sios Sutarties 2.4 punkte
nurodytg terming, UZsakovas, Paslaugy teikéjo
reikalavimu, moka 0,02% (dviejy Simtyjy
procento) dydZio delspinigius, skaiCiuojamus
nuo laiku nesumokétos sumos uz kiekvieng
pradelsta diena.
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period and without any additional fee to the
Service Provider, nor to the Performers.

The Service Provider is granting the right to use
free of charge Performers’ images observed
during Performance, with the following purpose
of use: dissemination of Performance on the
website www.valdovurumai.lt and social
networks, also to digitise and to make available
to the public domain.

PRICE AND
PROCEDURE

SETTLEMENT

The fixed price of this Agreement (the price
of Services’ provision) is equal to Eur
9 100.00 (nine thousand and one hundred
Euros, 00ct) (the Price).

The Price stipulated herein shall not be
changed during the whole period of validity
of the Agreement, except the cases when
value added tax (VAT) is amended by legal
acts. The change of the Price shall be
established in additional written agreement of
the Parties, which becomes an integral part of
the Agreement from the moment of its

signing.

The Client shall not pay to the Service
Provider any advance payments.

The Client pays to the Service Provider the
full Price referred in the Clause 2.1 of this
Agreement within 10 (ten) days after
providing of Services and submission of the
invoice to the Client. The Price shall be paid
by transfer to the Service Provider’s bank
account specified at the end of the
Agreement. The Service Provider shall
provide an electronic invoice conforming to
the European Standard for Electronic
Invoicing, the reference of which was
published on 16 October 2017. The Supplier
may submit the invoice through the SABIS
information system (https://sabis.nbfc.1t/) or
through another information system of its
choice.

The Client under request of the Service
Provider shall pay to the Service Provider
0.02% (zero point zero two percent) default
interest on the overdue amount for each
delayed day if the Client fails to pay on time
taking into account the time period specified
in the Clause 2.4 of this Agreement.

{\v
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31,

3.2.

4.1.

4.2.

Jei Paslaugy teikéjas nesuteikia arba suteikia 2.6.

tik dalj Paslaugy, nurodyty Sutartyje,
Uzsakovas sumoka Paslaugy teikéjui Kainos
dalj proporcinga UZsakovui suteikty Paslaugy
kiekiui.

If the Service Provider does not provide the
Services, indicated in this Agreement, or
provides only a part thereof, the Client shall
pay the Service Provider a part of the Price
proportionate to the amount of the Services
provided to the Client.

SALIU ISIPAREIGOJIMAI 3. PARTIES’ OBLIGATIONS

Sia Sutartimi UZsakovas jsipareigoja: 3.1.  The Client undertakes under this Agreement:

3.1.1. suteikti visa Paslaugy teikimui reikalinga 3.1.1.to provide all the information necessary
informacija; for the provision of the Services;

3.1.2. priimti tinkamai suteiktas Paslaugas. 3.1.2.to accept the duly provided Services.

Sia Sutartimi Paslaugy teikéjas jsipareigoja: 3.2.  The Service Provider undertakes under this

Agreement:

3.2.1. suteikti UZsakovui Sioje  Sutartyje 3.2.1.to provide Services as specified in the
nurodytas Paslaugas, kuriy kokybé Agreement, which will meet well
atitiks nusistovéjusios praktikos established quality and industry
reikalavimus ir atitinkamus profesijos standards;
standartus;

3.2.2. sumokéti taikomus mokes€ius savo 3.2.2.to pay the applicable taxes in his
gyvenamojoje Salyje, jei tokie taikomi. country of residence, if such taxes

apply.

3.2.3. garantuoti atlikejy dalyvavima 323.t0o guarantee attendance of the
repeticijose pagal atskirai sutartg grafika. performers at rehearsals according to

timetable agreed separately.

SUSIRASINEJIMAS 4.  CORRESPONDENCE

Visi  praneSimai, sutikimai ir kitas 4.1. All notices, approvals and other

susizinojimas, kuriuos Salis gali pateikti pagal communications which the Party may provide

Sig Sutartj, bus laikomi galiojanciais ir jteiktais under this Agreement shall be deemed valid

tinkamai, jeigu yra asmeniskai pateikti kitai and served properly if it is submitted to the

Saliai ir gautas patvirtinimas apie gavima arba other Party personally and confirmation of

iSsiysti registruotu pastu, elektroniniu pastu receipt is received or sent by registered mail,

(patvirtinant gavimg) toliau nurodytais adresais e-mail (confirming the receipt) to the

ar Kkitais adresais, kuriuos nurodé Salis, following addresses or other addresses

pateikdama pranesima: specified by Party with notification:
Atsakingas .
asmuo T PASLAUGU TEIKEJAS / THE
Responsible NESAROYAR T XHE SLIRINY, SERVICE PROVIDER
person

Vardas, pavardé /
Name, surname

Adresas / Address
Telefonas /
Telephone

El. pastas / E-mail

Jei pasikeitia Salies adresas ir/ar kiti 4.2.

duomenys, tokia Salis turi informuoti kita Salj
praneSdama nedelsiant, bet ne véliau, kaip per
3 (tris) darbo dienas. Jei Saliai nepavyksta
laikytis §iy reikalavimy, ji neturi teisés |
pretenzija ar atsiliepima, jei kitos Salies

If a Party’s address and / or other details
changes, such Party must inform the other
Party immediately, but not later than within 3
(three) business days. If the Party fails to
comply with these requirements, it shall not
be entitled to claim or to reject it if the actions
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veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais
Zinomais jai duomenimis, priestarauja Sutarties
sglygoms arba ji negavo jokio pranesimo,
iSsiysto pagal tuos duomenis.

NENUGALIMOS JEGOS APLINKYBES
(FORCE MAJEURE)

Sutarties Salis, kuri dél nenugalimos jégos
(force majeure) aplinkybiy negali jvykdyti
prisiimty jsipareigojimy, nedelsdama privalo
registruotu laisku, faksu ar elektroniniu pastu
apie tai informuoti kita sutarties Salj.
Netinkamas kitos $alies informavimas ar
informacijos nepateikimas atima i§ jos teisg
remtis  jvardytomis  aplinkybémis  kaip
pagrindu, atleidZian¢iu nuo atsakomybés dél ne
laiku (ar netinkamo) prisiimty jsipareigojimy
vykdymo ar nevykdymo.

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

Paslaugy teikéjas turi teisg pasitelkti tre€iuosius
asmenis tinkamam jsipareigojimy, numatyty
gioje Sutartyje jvykdymui, tadiau visais atvejais
Paslaugy teikéjas yra atsakingas pries
UZzsakova uz 8iy trefiyjy asmeny veiksmus
(neveikimg).

Be kitos Salies i$ankstinio radytinio sutikimo,
nei viena Salis neturi teisés perleisti teisiy ir
pareigy (visy ar dalies jy), prisiimty pagal Sia
Sutartj.

Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraSymo momento
ir galioja iki visisko Saliy jsipareigojimy pagal
Sig Sutartj jvykdymo arba iki tol, kol Sutartis
bus nutraukta Saliy sutarimu ar teisés aktuose
nurodyta tvarka, tadiau ne ilgiau kaip iki 2026
m. kovo 30 d.

Sutarties vykdymo laikotarpiu  Sutarties
salygos negali buti kei¢iamos, iSskyrus tokias
salygas, kurias pakeitus nebiity paZeisti
Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo
(toliau — Istatymas) nustatyti principai ir
tikslai. Sutarties salygy keitimu nebus laikomas
Sutarties sglygy koregavimas joje ir [statymo
89 straipsnyje numatytomis aplinkybémis.

Gin¢ai del Sutarties vykdymo sprendZiami
Saliy derybomis, o Salims nepavykus susitarti
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of the other Party based on the latest known
data to it are in conflict with the terms of the
Agreement or it has not received any
communication sent on the basis of that data.

FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES

If one of the parties of the Agreement may not
execute its obligations due to force majeure
circumstances, such party must immediately
inform the other party of the Agreement by
registered letter, fax or e-mail. Failure to
inform properly or failure to inform the other
party at all deprives such party of the right to
use the aforementioned circumstances as a
ground for exempting from liability for non-
performance or inadequate performance of
the obligations under the Agreement.

FINAL PROVISIONS

The Service Provider has the right to use third
parties for the proper fulfilment of the
obligations provided for in this Agreement,
but in all cases the Service Provider is liable
to the Client for the actions (omission) of
these third parties.

Neither Party has a right to transfer the rights
and obligations (all or part of them), arising
from this Agreement, without prior written
consent of the Party.

The Agreement enters into force from the
moment of its signing and is valid until the
full fulfilment of the obligations of the Parties
under this Agreement or before the
termination of this Agreement in accordance
with the procedures indicated in the
agreement of the Parties or legal acts, but no
longer than 30" March, 2026.

Conditions of the Agreement cannot be
amended during execution of it, except for
such conditions, which would not violate the
principles and objectives established by the
Law on Public Procurement of the Republic
of Lithuania (the Law). The amendment of
the conditions of the Agreement will not be
considered as an adjustment of the
Agreement’s conditions in circumstances
referred in this Agreement and in the Article
89 of the Law.

All disputes arising out of this Agreement
shall be settled through negotiations of tHg,




— Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta
tvarka.

Siai Sutardiai taikoma ir ji aiSkinama pagal
Lietuvos Respublikos teisés aktus.

Visi Sios Sutarties priedai yra neatskiriama jos
dalimi.

Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais kartu
lietuviy ir angly kalbomis — po viena kiekvienai
Saliai. Abu tekstai laikomi originaliis ir turi
vienoda teising galig. Jeigu yra neatitikimy tarp
lietuvisko ir anglisko Sutarties teksto,
pirmenybe turi tekstas lietuviy kalba.

Uzsakovo vardu/On behalf of the Client:

Nacionalinis muziejus Lietuvos DidZiosios
Kunigaikstystés valdovy riimai/National museum
— Palace of the Grand Dukes of Lithuania
Juridinio asmens kodas/Legal entity’s
302297628

PVM mokétojo kodas/VAT code: LT100007722511
Adresas/Address: Katedros a. 4, LT-01100 Vilnius,
Lietuvos Respublika/the Republic of Lithuania

code:

Tel.: +370 5 21274 76
El p./e-mail: info@valdovurumai.lt

Y _yuaa 1JOLLIIDKAD
Generalinis dlrcktonus/Duector General

Parties. If Parties fail to resolve the dispute
through negotiations, the dispute must be
settled according to the laws of the Republic
of Lithuania.
6.6. This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of the
Republic of Lithuania.
6.7.  All annexes to this Agreement are an integral
part thereof.
6.8. The Agreement is concluded in two copies in
both Lithuanian and English languages — one
copy for each of the parties. Both texts shall
be deemed an original and have equal legal
effect. In case of discrepancy between the
Lithuanian and English texts of this
Agreement, the Lithuanian text shall prevail.

Paslaugy teikéjo vardu/On behalf of the Service
Provider:

SIA ,,Stowarzyszenie Milosnikéw Sztuki
Barokowej Dramma Per Musica“

Juridinio asmens kodas/ Legal entity’s code (KRS):
0000419075

Ne PVM mokétojas / non VAT payer
Adresas/Address: ul. Perkuna 54/14, 04-180
Warsaw, Lenkija / Polska

Banko saskaitos Nr. /Bank account’s No.
Bank/Bank: Bank Handlowy SA

Swift/BIC code: CITIPLPX

Banko adresas/Bank address: ul. Senatorsklej 16

El p.



